
AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COM M iSSIO N E SPO R T !V A  A U T O M O B IL IS T IC A  I T A L lA N A  
FEDERATlOiV IN T ERN ATIO N ALE DU SPO RT AUTO MOB ILE

HomoloGJtion N° 
Omolognzione N°

A' - 5 0 6 3

Groupe A  / P  
Gruppo M /  O

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L'ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEGATO J AL CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

Homofogation valable à partir du 
Omologazione valida a partire d a l. -1SEP.1982 en groupe

in gruppo . A

Photo A 
Foto A

Photo B 
Foto B

1. DEFINITIONS/DEFINIZIONI

ALPA ROMEO AUTO S . p«A.
101. Contructeur 

Costruttore

102. Dénomination(s) commf“'’ciale(s) — Modèle et type
Denominazione(l) commerciale(l) — Modello e tipo (^IüT T dT T A  1 «8

.103. Cylindrée totale 1 7 7 0  
Cilindrata totale ^ cm-

104. Mode de construction 
Tipo di costruzione □séparée, matériau du châssis

separata, materiale del tclaio a c i e r

onocoque
noscocca

a c c ia a o

105. Nombre de volumes 
Numéro dei volumi _

106. Nombre de places 
Numéro del p o s t! .



Marque BOilEO AUTO A . p . A G I T O I E T S A  1 . 8
Marca :__________________    Modello_____________________ A - 5  0 6 3

. NO Omologazione _ _ _ _ _ _

2. DIMENSIONS, POIDS /  DIMENSIONI, PESO

A210
202, Longueur hors-tout 

Lunghezza fuori-tutto mm ± 1%

203. Largeur hors-tout 
Larghezza fuori-tutto

' U 6 0 Erxlroit de la mesure A ile s  AV

204. Largeur de la carrosserie; 
Larghezza délia carrozzeria:

mm ± 1 % Punto délia misürazione P a r a f a n g h i  a n t e r i o r i

1660
a) A la hauteur de l'axe AV 

All'altezza dell'asse ant. _

206. Empattement: a) Droit 
Passo: D estro . 2510

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Sbaizo: A n t : .

765

mm ± 1 %

mm ± 1 %

b) A la hauteur de l'axe AR 
All'altezza dell'asse post.

2510

1655

b) Gauche: 
S inistro.

b) AR: 
Post.:. 935

210. Distance "G " (volant — paroi de séparation AR)
Distanza "G " (volante — paratia di separazione p o st.). - I M Û -

mm ± 1% 

mm ± 1%

mm ± 1%

mm ± 1%

mm ± 1%

V \
V X
V . \

3. MOTEUR /  MOTORE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(In caso dimotore rotativo, v. art. 355 suiia scheda compiementare).

301. Emplacement et position du moteur: a v a n t |  d a n s  l | a x e  ^ a g i t t i d i n a l  de l a  v o i t u r e
• U bicB ion. e po .iztona™ m o d .l m otor.: W W nO .SO » M o t e u r  : g g Q U C H g .  ( a n g le  4 »)

303. Cycle 4  tem ps
Ciclo 4 tem p i

a n t e r i o r ? ,  seco n d e  l ’a s s e  l o n g i t u d i n a l e  d é l i a  v e t t u r a  
(a n g o lo

304. Suralimentation, •W n o n ; ♦ype 
Sovralimentazione «i/no tipo
(En cas de suralimentation, voir également l'Article 334 sur fiche complémentaire) 
(In caso di sovralimentazione, v. anche l'art. 334 suiia scheda compiementare)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numéro e disposizione dei cilindri _

4 en l i g n e  
4 i n  l i n e a

306. Mode de refroidissement 
Sistema di raffreddamento

p a r  l i q u i d e  
1-i q u i -àe----

307. Cylindrée: 
Cilindrata:

a) Unitaire 
a) U nitaria. 445 1 7 7 9 ,5

c) Totale maximum autorisée*:
c) Totale massima autorizzata*: ^ 8 0 6

b) Totale 
cm3 b) Totale .

* (Cette indication n 'est pas à considérer en Gr. N) 
cm3 * (Questa indicazione non é da considerare in Gr. N)

cm-



Marque Modèle
Marca ALFA ROMEO AUTO G IU L IE T T A  1 . 8

NO Homo!. A -  5 0 g J
NO Omologazione  ___

312. Matériau du bloc-cylindres a l l i a g e  a lum in ium
Materiale del blocco cilindri_____ l e g a  d * a llu m in io

313. Chemises: a) oui/i 
Camicle: si/i

c) Type: 
Tipo _

e n  f o n te  
g h is a , .  um ido

314. Alésage 
Alesaggio. 8 0 mm

315. Alésage maximum autorisé
8 0  fiAlesaggio massimo au to rizzato_______

(Cette indication n'est pas à considérer en GR. N) 
mm (Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)

316. Course 
Corsa _ 8 8 ,5 mm

318. Bielle: 
Biella:

a) Matériau a c i e r  
Materiale a o o ia io

' b) Type de la téte de bielle 
Tipo délia testa di biella .

coupé d r o i t e

c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets):
c) Diametro interno délia testa di biella (senza cuscinetti) 5 3 , 7 _________
d) Longueur entre axes: e) Poids minimum:

Lunghezza tra gli assi ' ^  ’

mm ± 0,1®

mm (± 0,1 mm) Peso m inim o. 6 8 0

319. Vilebrequin: a) Type de construction u n  s e u l  p iè c e
Albero m otore: T ipo d i costruzione---------» n .
b) Matériau a c i e r  . ,

Materiale  a c c i a i o _________ '______________________
c) I— I coulé

L_J fuso
- e) Type de paliers 

Tipo dei cusc ine tti.

I— I estampé 
^  stampato j

d) Nombre de paliers 
Numéro dei cuscinetti.

l i s s e s
f) Diamètre des paliers l i s c i o  

Diametro dei cusc inetti___________6 0
g) Matériau des chapeaux des paliers 

Materiale dei cappelli supporti aibero motore
h) Poids minimum du vilbrequin nu 

Peso minimo dell'albero m otore nudo 1 7 8 0 0  g

mm ± 0 ,2 ®/o 
a c i e r  
a œ ia io

320. Volant m oteur: 
Volano m otore:

a) Matériau 
M ateriale.

a c i e r  
- a . c c i a i  p

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Peso minimo con corona d'avviam ento______ 9200

321. Culasse: 
Testa ta:

a) Nombre de culasses
Numéro delle te s ta te .

b) Matériau 
M ateriale.

alum in ivaa
-a l l u i a in io

323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs P
Alimentazione a carburatore(i): Numéro dei carburatori______  _____________________________________
b) Type h o r i z o n t a l e  Marque et modèle

T ip o  < 1. _  ____________________ Marc3 e modelio D o l l o r t o  DH LA 4 0  HU f î Z z ô t i t a l ô

r o w o B ^



Marque Modèle
Marca ^ L P A  ROMEO AUTO S . P .A  Modelln G IÜ IIE T T A  1 . f i

NO Homo!. A “ 5 0 6 3.
NO Omologazione  ______

d) Nombre de passages de gaz par carburateur 
Numéro dei passaggidi misceia per carburatore.

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à le sortie du carburateur 
Diametro massimo del condotto délia misceia all'uscita del carburatore.

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum
J 0 _ mr

Diametro del diffusore nel punto di massima strozzatura. 3 2
mr

324. Alimentation par injection: 
Alimentazione ad iniezione. / / a) Marque: 

Ma rca _ / /
b) Modèle du système d'injection: 

Modello del sistema d'iniezione,
c) Mode da dosage du carburant:

Sistema di dosaggio del carburante 
c l)  Plongeur

Pompa a stantuffo 
c3) Mesure de la masse d'air 

Misura délia massa d'aria 
c5) Mesure de la pression d'air 

Misura délia pressione deli'aria

 ^mécanique
I I meccanico

oui/non
si/no
oui/non
si/no
oui/non

I— .électronique 
I— I elettronico 

c2) Mesure du volume d'air 
Misura del volume d'aria 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Misura délia vélocité deli'aria 

Quelle est la pression de réglage?

I— I hydraulique 
I I idraulico

Qual'è la pressione di regolazione?.si/no ____ __________ ___________ _
d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d'étranglement 

Dimension! effettive del punto di misura alla(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di strozzatura
e) Nombre des sorties effectives de carburant 

Numéro delle effettive uscite di carburante__________________ ________________

oui/non
si/no
oui/non
si/no
bars
bar

mn

Canal d'admissionf) Position des soupapes d'injection:
Posizione delle valvole d'iniezione: I— I Collettore d'aspirazione

g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant
Parti del sistema d'iniezione che servono per il dosaggio del carburante.

—  Culasse 
I iTestata

325. Arbre à cames: a) Nombre £
Aibero a camme: Num éro______________
c) Système d'entrafnem ent p a r  c h a în e  

Sistema di trasmissione a c a t e n a

b) Emplacement 
Ubicazione __

en
i n

t ê t e
t e s t a

d) Nombre de paliers par arbre 
Numéro cuscinetti per a lbero .

f) Système de commande des soupapes commande d i r e c t e  s u r  c u lb u te u r s  
Sistema di comando delle valvole — eomondo- d i r e t t o - s u i  b i c c h i er i n i

326. Distribution: 
Distribuzione:

e) Levée maximum des soupapes 
Alzata massima delle valvole 

avec jeu de 
co n g io co d i.

Admission 
Aspirazione.

Echappement 
- I r '  mm Scarico______ 10,1 mn

. 0 s 0 3 mm -0*05_ mn

327. Admission: a) Matériau du collecteur
Aspirazione: Materiale del collettore
b) Nombre d'èlèm ents du collecteur 

Numéro degli element! del collettore _  
d) Diamètre maximum des soupapes

A ll ia g e  a llu m in iu m  
• Leg a  d * a l lu u l t iiu
1 1

Diametro massimo delle valvole _  41 
f) Longueur de la soupape 

Lunghczza délia valvola _

mm

1 0  5 mm

c) Nombre du soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole perc ilind ro_  

e) DL.'. iètre de la tige de soupape
Diametro dello stelo délia valvola 9________

g) Type des ressorts de soupape
Tipo di molle délia valvola H e l i c o i daux

mn

E l i c o i d a l e



Marque^Lpj^ ROMEO AUTO S . p . A
Marca  ____________________________

Modèle 
Modeilo. G IU L IE T T A  1 . 8 NO Homo!. ^  ”  5  Q 6  ^

NO Omoiogazione . ____

! ] 328. Echappement: a) Matériau du collecteur
Scarico: Materiale del co lle tto re__
b) Nombre d 'élém ents du collecteur 2

Numéro di element! del co lle tto re_______
e) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvole 3 7 ;  2  
g) Longueur de la soupape

Lunghez^a délia valvola____________ 1 0 ^

fo n te  
—g h iea-

1

mm

mm

d) Nombre de soupapes par cylindre 
Numéro delle valvole per c ilindro . 

f) Diamètre de la tige de soupape
Diametro dello stelo delle valvole 9 

h) Type des ressorts de soupape
Tipo di molle délia valvola Hp T j  o n i

mm

330. Système d'allumage: a) Type
Sistema d'accensione: T ip o __
b) Nombre de bougies par cylindre 

Numéro delle candele per cilindro .

p a r  b a t t e r i e  
a b a t t e r i a

-4-
c) Nombre de distributeurs 

Numéro dei d istribu to r!,

333. Système de lubrification: 
Sistema di lubrificazionc:

a) Type c a p t e r  h u m i d ^ j

Tipo — c a r t e r  cuaido Numéro delle pompe olio _

E lioo ida l«

4 .CIRCUIT DE CARBURANT/ClRCÜITO DEL CARBURANTE

401. Réservoir: 
Serbatoio:

a) Nombre 
Numéro _ 

c) Matériau 
M ateriale. a c i e r

.b ) Emplacement
Ubicazione à  l * a r r i è r e  /posteriormente 

d) Capacité maximum

acciauo Capacité massima. 5 0

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTQ ELETTRICO

501. Batterie(s): a) Nombre
Batteria(e): N um éro________L

6. TRANSMISSION /  TRASMISSIONE

601. Roues motrices: 
Ruote motrici:

  avant
( lant.

arrière
El?on.

602. Embrayage: b) Système de commande
Ffizione: Sistema di com ando__
c) Nombre de disques

Numéro dei d isch i___________1_______

H y d ra u liq u e  
- I ^ r a u l i o o -----

'P



ROMEO AUTO S . p . A  G IU L IE T T A  U 8
Marca  -------------------------------  Modello________________________

N O H o m o l .  A - 5  0 6 3
NO Omologazionc . ________

cno A :  « r: I ^  l ' a r r i è r e ,  so u s  l e s  s i e g e s  AR603. Bofte de vitesses: a) Emplacement , . . . _
Cambiodiveloçità: iihira7innp p o s t e r i o r e ,  .^ o t to  i l  s e d i l e  p o s t e r i o r o

b) Marque "m anue ie" _..   A lf a  RomeoMarca manuale ___________________
c) Marque "automatique" 

Marca "autom atico" _
\  '

d) Emplacement de la commande 
Ubicazione del com ando____

s u r  l e  f u n n e l  
Bul tu n n e l

e) Rapports 
Rapporti

f) Grille de vitesse 
Griglia di vélocité

©000

© ©@ Ô

Manuelle /  T
rapports
rapporti

4anuale 
nombre de 
dents/ 
numéro 

dei denti

o
«o|2i
to

Automatiqi
rapports
rapporti

je /  Automata 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

:o B.V. suppl.
rapports
rapporti

%

! Cambio di V 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

.3.
ui
So
wo

1 3 , 5 4 9 /1 4 X 2 ,5 7 3 6 /1 4 X

2 1 ,9 5 6 4 5 /2 3 X 1 ,9 4 3 3 /1 7 X

3 1 ,2 5 8 3 9 /3 1 X 1 ,5 5 3 1 /2 0 X

4 0 ,9 4 6 5 5 /3 7 X 1 ,2 2 2 8 /2 3 X

5 O i7 8 3 2 /4 1 X 1 2 5 /2 5 X

AR/RM 3 . 6 / ( 1 6 / l  2 2 ,6 1 5 3 4 /1 3
Cons­
tante
Co-
stante

0  0 0 0

© 0 0 Ô

604. Surmultiplication: a) Type
Surmoltiplicazione: T ip o .

b) Rapport 
R apporto.

c) Nombre de dents 
Numéro dei denti

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Utilizzabile con le seguenti marce _



Marque Modèle
m J . ALFA ROMEO AÜIO S .p .A  Z T l  SITOIETTA 1 .8 NO Homo!. ^  5 Q 6 3

NO Omologazione  ________

605. Couple final:
Coppia finale:
a) Type du couplé final 

Tipo di coppia finale
b) Rapport

Rapporte \
c) Nombre de dents 

Numéro d id en ti
d) Type de limitation de 

différentiel (si prévu)
T ipo d i limitazione
del differenziale (se prevista)

\

AV/Ant. AR/Post.

/ H ip o y d e

/ I f . - I

•- .............. . . . /

-------- !--------------

U t  f I f )/

/ // / ---------------------

e) Rapport de la bofte de transfert 
Rapporte délia scatola di rinvio.

606. Type de l'arbre de transmission 
Tipo dell'albero dl trasmissione

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

J o i n t s  c au tc io ü  e t  à  b i l l e s  
-g iim ti  i n  e a a fe ra

\!L
\ \
\ \

I
\ \

. \

701. Type de suspension: 
Tipo di sospensione:

70Z Ressorts hélicoidaux: 
Molle elicoidali:

a) A V /A nt..
‘r lsu e s  in d ip e n d  a n t e s  à p a ra llé lo g ra m m e s  t r a s v e r s a u x  
ruO tu in d ip e n d e n t i  a  p a r a l l e l ogr amma t r a s v er s a l e--------

b) AR/Post. e s s i e u  r i g i d e  -  type De D ion + p a ra l lé lo g ra m m e  de Watt  
a s s a l e  r j g i d o  - t i p o  De D ion + p a r a l l e l ogramma d i  W att

AV: XXiX/non
A nt: yÿ /no

AR:
Post.:

o u i£ H £
si/rrgx

703. Ressorts à lames: 
Molle a balestra:

AV: rolfiron
A nt.: j ^ o

AR:
Post.

3S0I/non

SCJpo •

704. Barre de torsion: 
Barra di torsione:

AV: oui^csjj
Ant.:

AR:
Post.

QS(/non
j 3j/no

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
Altro tipo di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.

L'ïîjtôS ^ S S '



Marque Modèle
Marca — AI£A-EOMEQ AÏÏTO S . p .AM odello-  G IU IiIE I TA - 1 <<8

N° Homol.
NO OmologazionA  ~  5 fi fi ^

707, Amortisseurs:
Ammortizzatori:
a) Nombre par roue 

, Numéro per ruota
b) Type '

Tipo \
c) Principe de fonctionnement 

Principio di funzionamento

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 l

t e l e s c o p iq u e s t e l e s c o p iq u e s
te lu y c u p ic o  ■■ 

H y d ra u liq u e s
t s i  e Ercopl-co----------

H y d ra u liq u e s
i d r a u l i c o i d r a u l i c o

8. TRAIN ROULANT /  PARTI ROTANTI:

13
801. Roues: 

Ruote:
a) Diamètre AV 

Diametro Ant.
AR

7 _ i 3 Û ^ m m

803. Freins: 
Freni:

j   ̂ . d o u b le .h y d ra u l iq u ea) Système de freinage >
Sistema di frenaggio < io p p iO y  i < ^ a u l i c o ___________

b) Nombre de m a f t r e - c y i in d r ç ^ ^ ^ ^ ^  b1) Alésage 
Numéro delie pompe . \ ___________  Alesaggio _

c) Servo-frein oui/ggty c l)  Marque et type ,
Servo-freno ‘ si/^jj Marca e Tipo ATE ta n d e m .a  d e p r e s s io n e

d) Régulateur de freinage ' o u i / j ^  d 1) Emplacement gQUS l e  p la n c h e r ,  p a r t i e  a n

2 2 , 2  / 2 2 , 2
. mm

Regolatore di frenata Ubicazione

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage

Alesaggio
f) Freins à tambours:

Freni a tamburo:
f1) Diamètre intérieur 

Diametro interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro delle guarnizioni 
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenaggio 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza delle guarnizioni

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

, Numéro delle pastiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze per ruota

~~gQtto~il p av im en to ,p a r te  poste
A van t/A n t. Arrière /  Post.

2 2

4 8  mm ' '  3 8  mm

/
mm (± TR mm) ^  mm (+ Ijfi mm)

/ /

/  cm2 /  cm2

/  mm /  mm

2

..........“■"/

P

1 1

8



Marque • Modèle
Marca ^ALFA ROàlEO AOTO S«p«A M odello,

NO Homo!. 
NO

fl3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametfo esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottem ent des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottem ent des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilât! 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

QmologaziotA-=- j  Q ^  j

A V /A n t. AR /  Post."

fo n te / f rh is a f o n te / /3-Vi i Ro

1 2 ,7—---------- ------------------ mm 10

260 mm { + 1 mm)

---------------------------- --

2 5 0  mr» r 1 1 1

256 i  4
-----------------------  mm

-----------------— nim (± 1 mm)

246 -  4

169 -  4 mm

------------------------------ _m m

166 ^  4

6 2
-------------------------- • mm 56

Syt/non
jÿ /n o

560 ----------------- pmZ

fiîJt/non

505 ■ .

h) Frein de stationnem ent: 
Freno a mano:

h1) Système de commande à  CABLE
Sistema di comando a  cavo

f  commandCg^ tu n n e l  roues AR
III i-i . Effetto sulle ruote Post. _Ubicazione del comando

804. Direction: a) Type
Stcrzo: T ip o .

s u l  tn n ;-fër 

à  c r e m a i l l e r e

b) Rapport
R apporte ■ 1

c) Servo-assistance 
Servosterzo

JûHi/non

OUI
S I

9. CARROSSERIE /  CARROZZERIA

901. Intérieur: 
Interne:

902. Extérieur: 
Estorne:

a) Ventilation 
Ventilazione 

f) Toit ouvrant optionnel 
T etto  apribile 
f2) Système de commande 

Sistema di com ando__

o u i^g ji

s'/ffiC
^ i / n o n
!S2no

b) Chauffage 
Riscaldamento 

f1) Type
T ip o ________

/

oui/niJîK
si/CSC

g) Système d'ouverture des vitres latérales: 
Sistema di apertura dei vctri lateral!;

a) Nombre de portes
Numéro delle p o rte ________ 4______ __

c) Matériau des portières:
Materiale delle portiere:

AV/Ant. _  a  man v e l l e / a  m a n o v e lla  
AR/Post. — a  m nn . V f i l l p /  a  E in n o v o l l  a

^ i / n o nb) Hayon AR 
Porta post.

AV/Ant. ___ ___________
AR/Post. I— a c i e r /  a c c l a io

. . I  X!!&io .A c i e r / a c c i a i o

F . I . S .



Marque
M arca_

Modèle
ALPA ROMEO AUTO S . p . aMnHpii» G IU L IE T T A  1 . 8

NO Homol. 
NO

nomol. k j. 
Omologazion^  ^ 0 6 . ^

d) Matériau du capot AV 
Materiale del cofano ant.

a c l ç r
a c c ia io

e) Matériau du capot/hayon AR a c i e r
. Materiale del cofano post. /  porta poheriore a c c i a i o o _____________________
f) Matériau de la carosserie . .

Materiale délia carmzzeria'' e r  ■/ a c c  a ïO __________________ _̂_____
g) Matériau du pare-brise ,

Materialç del parabrezza v e r r e  f e u i l l e t é  /  v e t r o  l a m i n a t o
h) Matériau de la lunette AR ,  .

Materiale del lunotto posteriore v e r r e  t r e m p e  /  v e t r o  t e m p e r a t o
i) Matériau des glaces de custode _

Materiale dei vetri laterali posteriori .__ ~ ____________________________________
k) Matériau des vitres latérales 

Materiale dei vetri laterali 
I) Matériau du pare-choc avant

AV/Ant. —v e r r e  t r e m p ig  / - v e t r a
AR/Post. . . - y e r r e  t r m o d  /  v e t r n  

Materiale del paraurti anteriore m a t é r i a u  g . i n t h e t i a u e  /  m a t e r i a l e
m) Matériau du pare-choc arrière

Materiale del paraurti posteriore .g j n t h p - t l  g » P  /  p i  « ? l n t 9 t l c o

\  \

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES INFORMAZIONI COMPLEMENTARI

6 0 5 . b) b i s ,  r a p p o r t  co u p le  f i n a l  : 4 ,5 6
r a p p o t to  c o p p ia  c o n ic a

c ) b i s .  nom bre de d e n ts  
numexv d i  d e n t i : 4 1 /9

\ 5 ,1 2 5

î 4 1 /8

10
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Marque Modèle
Marra AliPA BO^IBO AUTO S » p « A  Modelio. G IU IIE T T A  1 . 8

NO Homol. ^  " 5 0 6 ^
NO Omoiqgazione _______________

PHOTOS/ FOTO 

M oteur/M otore
\

C) Profil droit du m oteur déposé
Profilo destro del motore con accessori

E) Moteur dans son compartiment 
Motore nel suo vano

D) Profil gauche du moteur déposé
Profilo sinistro del motore con accessori

F) Culasse nue 
Testata nuda

AUTOW

11



•M arque M odèle
M .. . .  A lg A  BOMEO A O IO  S . p . A . G IO IIU T T A  1 . 8

N® Homo!. A m.
N® O m oloqaz^^e*"  0 Q fi 5

6 ) Chambre de combustion 
Camera di combustione

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

mO I

I) Collecteur d'admission 
Collettore d'aspirazione

J) Collecteur d'echappement 
Collettore di scarico

Transmission /  Trasmissione

S) Carter de boite de vitesse et cloche d'embrayage 
Scatola de! cambio di vélocité e leva délia frizione

1

12



I •(

M a r q u e ^ ^  ROMEO AUTO S . p . A
Marca__________

Suspension /  Sospensione 
T) Train avant complet déposé 

Avantreno completo smontato

Modèle
Modello

G IU L IE T T A  1 . 8
^ - ^ 0  6 3

N° Homo!.
NO Omologazione_________

Train roulant /  Parti rotanti 
V) Freins avant 

Freni anterior!

Carrosserie /  Carrozzeria 
X) Tableau de bord 

Cruscotto

%

U) Train arrière complet déposé 
Retrotreno completo smontato

W) Freins arrière 
Freni posteriori

Y) Toit ouvrant 
Tetto apribile

ît,, •

F . I . S . A .

13



' 'Marque Modèle
Marra ALPA ROMEO AUTO S . p . A Modelio P rlim iE T T A -1

NOHomol.
NO Omologazione v  U O w

DESSINS /  DISEGNI

Moteur /  Motore

I Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions:

. ■ Orifizi d'aspirazione délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:

“ ^ T

^ m \ \^

1 /  

r /  1

w  ^
25 j

^ C Z l  T T >

- 1-  —

3 7  “+ 1 .4

il Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions:

Orifizi del collettore d'aspirazione, 
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:

\V \

Ill Orifices d'échappement de la culasse,
face collecteur (tolérances sur dimensions:

Orifizi di scarico délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:

s t 2 i . T r *

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
côté culasse (tolérances sur dimensions:

Orifizi del collettore di scarico,
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:

/ iU T O W O ^

r r .

#  I %

14



H  ■ - .■ ' ■ ■ . ' ■ ■
l i  ’ ' • ■ ■ ' '. Marque ALPA EOHEO AUTO S.p.A Modèle OIOIIETIA 1.8 N» Homol A c «

Maroa.  ---------------------  Modelto------------------------------  No Omoloqazionê  “ 5 0 6 J

Suspension /  Sospensione

XV Système de suspension, selon l'article 705 ou en remplacement des photos 0  et P. 
Sistema di sospensione, seconc^o l'art. 705 o in sostituzione delle foto 0  e P.

. V \\ '

in



t 4 . < t à AUTOMOBILE CLUB DTTALIA
COMMISSIONE S PO RT IV A  A U T O M O B IL IS T IC A  ITA LIA N A  

FEDERATiOM. INT ERN ATION ALE  DU S PO R T  AUTOMOBILE

Homologation N®
Omologazionc N°

A - 5  0 6 3

Groupe A / I Q  
Gruppo / h /  O

\

Marque ' ,
Marca ALPA ROMTY  ̂ Ann»h g . p . f t

Modèle
Modello ■nTITT.TEggA 1 . 8

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'Homologation 
Oimensioni interne come definite dal Regolamento d'omologazione.

(Hauteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili anteriori). 950

(Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili an teriori), 1370

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili posteriori),

930

(Largeur aux sièges arrière) 
(Larghèzza ai sedili posteriori) ^

(Volant — Pédale de frein) 
(Volante — Pedale del freno). 605

6  (Volant — paroi de séparation arriére)

H

(Voiante-paratia di separazione posteriore) _  

« F + G =  2 2 4 5 ___________________

1640

mm

16

/

mm

mm

mm



Homologation NO
Omologazione No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPO RTIV A  AUTOMOB ILISTICA ITA LIANA 

FE D E R A T IO N  IN TER N ATION ALE  DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione NO
A - 5  0 6 3

0 1 /  0 1 VO
FICHEb'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D’ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

□ ET

□ VF

s VO

□ ER

Evoluzione del tipo: dal numéro di te la io .

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___

-1.SEP.1982

Costructeur
Costruttore ALPA ROMEO AUTO S .p .A

en groupa 
in g ruppo.

Modèle et type . „
Modello e t ip o  G l u l i e t t a

Page ou ext. 
Pagina o est.

Description
Descrizione

P in z e  f r e n l /  é t r i e r s  f r e i n s  

-  L ockheed CP 2271- 216 /21? ( e  4 QH)

l u t t e  l e  c a r a t t e r i s t i c h e  e f o to  corne p e r  l e  p in z e
T o u te s  l e s  c a r a c t é r i s t i q u e s  e t  l e s  f o t o  l e s  mêmes que

^  = 38 mm.

CP2270

e c c e t to  che i i  d ia m e tro  c i l i n d r e t t i  che é  ; 
au  d e h o rs  de l ’a lé s a g e  c y l in d r e s  q u i e s t  *

L ockheed CP 2340 -  66 /67  ( s  4 QR)
T u t te  l e  c a r a t t e r i s t i c h e  e l e  f o t o  come p e r  l e  p in z e  
t o u t e s  le s  c a r a c té r i s t iq u e s  e t  l e s  f o t o , l e s  mêmes que

e c c e t to  che i l  d ia m e tro  c i l i n d r e t t i ,  che é  : )

; )a u  d e h o rs  de l 'a l é s a g e  c y l i n d r e s ,  q u i  e s t

'I  f o t o  n . ^ 0

CP2361 

0  = 35 mm.

-  P is s a g g io  r u o ta  con dado c e n t r a l e  
f i x a x io n  ro u e  av ec  e c ro u  c e n t r a l e



Homologation No
Omologazione N°

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA r
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOB ILISTICA ITA LIANA A " 5  0 6 3 
FEDERATIO N iNTERNATIONAL E DU SPO RT AUTOMOBILE E x t e n s ^ ô/Estensione No

0 2  /  0 2 VO
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ÊSTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

□  e t  Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di te la io__________

□  VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

Q  VO Variante option /  Variante in opzione

□  e r  Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida d a l___

en groupe 
-------------------  in g ruppo.

Costructeur
Costruttore ALFA RGLIEG AUTO S«p»A»

Modèle et type 
Modello e t ip o . G iu l ie t t a  1 ,8

Page ou ext. 
Pagina o est.

Art.
Art.

Description
Descrizione

7 701

1

a )  Sospensione a n te r io r e  r in f o r z a ta  
suspension  A.V. re n fo rc é e

b ) Sospensione p o s te r io re  r in f o r z a ta  
suspension  A*R. re n fo rc é e

1 16 .32 .21 .303
116 .3 2 .2 1 .3 0 4

P o to  T’
Foto U’ 

116 .32 .23 .306

9 804 S te rz o
d ir e c t io n

b ) ra p p o rte   ̂
ra p p o rt

7 606 Tipo d e l l 'a lb e r o  d i trs m is s io n e  : 1 g iu n to  in  gomma + 
Tÿpe de l ’a rb re  de tra s ra is s io n  1 g itm to  card an ico  
• 1 jo in t  en cau tc io u  p lu s  un Cardan. 
lArrEftceMBIAftllXcONQUEU-O N ;>ErftJE: A

u.' (  F . I . S . A .  ' d

Pagina*̂  / - ^



I ALFA ROMEO AUTO G iu li 'e ttf t  1 .8 NO Homol. A - 0 0 6 J
NO Omologazione_______________

NO Ext. O 'tC /  0  2  VÛ
NO Est_____________

Page ou ext.^ 
Pagina o est.

Description
Descrizione

8 8D3 Pinze Lockheed C .P . 256I -2  
é t r i e r s  Lockheed.

S istem azione a n te r io re  
emplacement A.V .

S istem azione p o s te r io i^  
emplacement A«R*

Poto  3® 

P oto  4® 

P o to  5»

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei ciiindri per ruota 
e l)  Alésage

   Alesaggio _______

g3) Matériau des étriers 
Matcriale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottem ent des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottem ent des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frcnaggio per ruota

W

Avant /  Ant.

4  ( c 2  p inze  /  2 é t r i e r s )

   ! __

alianinium/a,lltiminio

J _ -2 4 .mm

2 5 7

Arrière /  Post.

4 (*= 2 p inze  /  2 é t r i e r s

38

a llu m in io /a lu m in iu m

.mm

)

.mm

.m m  (± 1 mm)

250  ~  3

164  -  3

.mm

.mm

69 .mm
oui/nbt^^
s i / t \

559- .cm 2

-gJ57 _m m  (± 1 mm)

250  -  3
.mm

164 -  3 jnm

69 .mm
oui/d^n
s i /n \

559 .cm 2

Paginain?'/ ^



Marque Modèle
Marca ALFA RÇ̂ ÆEO AUTO S .-o .A . Modeiio G i u l i e t - b a  1 »8

NO Homol.
NO O m oiogaz ione^

NO Ext. 
• NO Est.

Page ou ext. 
Pagina o est.

Art.

8 803

Description
Descrizione

D isch i v fe n t i la t i  ) 220,52/05332/33
disqfues v e n t i lé s  )

P inze f r e n i  Lockheed a  4 c i l i n d r e t t i  (A .V .)
O .P. 2 2 7 0

é t r i e r s  Loclcheed 4 c y lin d re s  (A,V, )

P inze f r e n i  îk>ôklieed a  4  c i l i n d r e t t i  p o s te r io re  
' C ,P . 2361

é t r i e r s  Lockheed 4 c y lin d re s  A,R,

Foto  1®

Foto  2 ®

Foto  6® 
e 7®

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro dei cilindri per ruota 
e1) Alésage 

    Alesaggio
■ g3) Matériau des étriers 

Materiale pinze 
g4) Epaisseur maximale du disque 

Spcssore massimo del disco 
g5) Diamètre extérieur du disque 

Diamctro esterno del disco 
g6) Diamètre extérieur de 

frottem ent des sabots 
Diametro esterno délia 

■ superficie spazzata dalle pastiglie 
g7) Diamètre intérieur de 

frottem ent des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tu tto  delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

\  ■

F. I.S. A

4ÜtÔ5o^

1 . A v an t/A n t. Arrière /  Post.

4  ■ 4

•------------------ 42----- ----------- mm 38

AJAJmTMTO /  AT.TOTTTTTW ALLUr»miIO/ALUI'ÎINIUIÆ

— ------------ ^4l„ rnm 24

----------- 2-57__  mm (± 1 mm)

•— — --------------i-------------- ^mm

.2 5 0  t  3 2 5 0  î  3

------------ 158-----  — 3 mm 1 i  3  _

_ 1 26 113
oui/non
si/no

oui/non
$i/po

5 80  0

Pag ilr ^ !  j b .



Marque 
Marca _

Modèle
-ALPA ROHPO auto S«P>A«. Modeilo G lo l io t ta  1 .8

NO Homo!.
NO OmoiogazioneA - 5 0 8 3

NOEx,. • ^ 2 7  0  2 V 0
NO Est. '

Page ou ext. 
Pagina o est.

Art. • 
Art.

Description
Descrizione

'803 b ) Preno a. mano
P re in  de s tan tio n n em en t

b.̂  S istem a d i  comando id ra u l ic o  
Système de commande hy d ra tiliq u e

P in za  s p e c i f ic a  
E t r i e r  sp é c if iq u e

Poto  n® 8

P o te  n® 9

Pagi n ^ /



Marque Modèle
Marca AlîPA  ROIÆEO AUTO S«p»A « Modeilo 1 «8

PHOTOS/ FOTO

Photo T' = Suspension A.V. renforcé

Photo V

NO Homo!. "  5 0 6 3
NO Omologazione • _________

NO Ext.
NO Est. ^  2

Photo U' .*= Buspensio A,R, renforcé

Photo 1 ® ; d isques Lockheed v e n t i lé s  A,V,

Photo 2® ; é tr ie r s  Lockheed 4 cyl* A,V» Photo 3® t é t r ie r s  Lockheed 2 qyl» -CP2561-2

,»v.

Paging/ —



Marque Mcxièle
M arca ALFA RCTEO AUTO S .P .A ,  Mndelln G i l i l i e t t a  1 . 8

PHOTOS/ FOTO

N° Homol.
NO Omologazione’.Â ~ 5 Q 6 j

f e O ^ / o p y o

Photo 4^ ; d isq u es  Lockheed v e n t i l é s  A*V. Photo 5? î. d isq u es  Lockheed v e n t i lé s  A.R,

Photo  6® d isque v e n t i l é  Lockheed A .R .  Photo 7® • é t r i e r  Lockheed 4 c y l ,  A .R ,

Photo 8® : Commande f r e i n  de s tan tio n n em . Photo 9® é t r i e r  pour f r e i n  s ta tio n n em .

S

F.I.S.A.

k> P ag if^ / ^ —



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N ‘

F IC H E D 'E X T E N S IO N  A L 'H O M O LO G A TIO N  O FF IC IE LL E  FISA  
FO R M  O F E X T E N S IO N  TO  TH E  O FF IC IA L  FISA H O M O LO G A TIO N

□  e t  Evolution normale du type; dès le numéro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis number

□  VF  Variante de fourniture /  Supply variant

□  vo Variante option /  Option variant 

ER Errata /  Erratum

-  1 AVR. 1983

A - 5 0 6 3

Extension N °

0 3 /  0 1 ER

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

Constructeur
M anufacturer ALFA ROMeO

en groupe 
in group _

r : ; r r .  g iu uetta  i . g

Page ou ext. 
Page or ext.

1 0 3 2  1e

Description
Description

INFORMATION SUPPLEMENTAIRE 

SUPPLEMENTARY INFORMATION

Angle e n t r e  l ' a x e  de l a  soupape d ' a d m is s io n  
e t  c e l u i  de l a  soupape d'échappement.

Angle be tween the  a x i s  o f  th e  i n l e t  v a l v e  and 
th e  o u t l e t  v a l v e .  J

80

AUTOW



FEDERATION INTERNATIONALE 
DU SPORT AUTOMOBILE

FIC H E  D 'E X T E N S IO N  A L 'H O M O LO G A TIO N  O FF IC IE LL E  F ISA  

FO R M  O F E X T E N S IO N  TO  T H E  O FF IC IA L  F IS A  H O M O LO G A TIO N

□  e t  Evolution normale du type: dès le num éro de châssis
Normal evolution of the type: as from chassis n u m b e r.

□  V F  Variante de fourniture /  Supply variant

□  vo Variante option /  Option variant

0  ER Errata /  Erratum

- 1  MARS 1984

Homologation N'^

A - 5 0 6 3

Extension N °

Homologation valable dès le 
Homologation valid as from .

en groupe  
in group _

Constructeur AL̂ A ROMEO AUTO M odèle et type 4.8
M an u fac tu re r  M odel and t y p e _______ — _____________________

Art.
Art,

Page ou ext. 
Page or ext.

Description
Description

lû sortie 3u ùD\\ecteur :
Ihe exhaust marwfold exit.

photo J 

photo J

mm

Page 1 /


